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Four Seasons– 
von der Natur inspiriert, 
durch das Handwerk zum 
Leben erweckt.

Four Seasons –
inspired by nature,
brought to life by 
craftsmanship.
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Wenn sich Tradition, Handwerk, Natur und die Leidenschaft für Gestaltung 
die Emotionen weckt vereinen, kann Großes entstehen. Es ist uns eine 
Freude Ihnen unsere neue Kollektion „Four Seasons“ vorzustellen, welche 
von der Innenarchitektin und Designerin Agnes Morguet konzipiert und ge-
meinsam mit unserem Team entwickelt wurde. Die Farbvielfalt unserer Tisca 
- Garne, das Bewahren des Handwerks und der Facettenreichtum der vier 
Jahreszeiten, fließen in dem Entwurf der Designerin in eine vielfältige Kollek-
tion, die Sie das ganze Jahr über begleiten wird. Mit diesem poetischen An-
satz werden unsere Teppiche zu wahren Kunstwerken.

When tradition, craftsmanship, nature, and a passion for design that evokes 
emotions come together, great things can happen. We are delighted to pre-
sent our new „Four Seasons“ collection, conceived by interior architect and 
designer Agnes Morguet and developed together with our team. The color 
diversity of our Tisca yarns, the preservation of craftsmanship, and the mul-
tifaceted nature of the four seasons, flow into the designer‘s conception of a 
diverse collection, that will accompany you throughout the year. This poetic 
approach transforms our rugs into true works of art.

Poesie trifft Handwerk.
Poetry meets craftsmanship.



Nach langem Grau 
kehrt das neue Leben zurück

In und um uns beginnt die Welt zu blühen

Erste Sonnenstrahlen kitzeln 
die Knospen genau wie unsere Herzen 
und schenken die Kraft, 
sich wieder neu zu öffnen

Ein Frühlingswind verheißt Veränderung
und schenkt neue Träume...

After a long period of gray,
new life returns

The world in and around us begins to bloom

The fi rst rays of sunshine tickle
the buds just like our hearts
and give us the strength
to open up anew

A spring breeze promises change
and gives us new dreams...

Frühling | Spring

Agnes Morguet





Facettenreiche Farbtöne, die Mischung aus zwei Strukturen sowie die 
malerische Zusammenstellung der acht verschiedenen Farben ma-
chen den Teppich MEMORY zu einem Naturgemälde für alle Sinne.        

Multifaceted shades, the mix of two structures as well as the picturesque 
combination of the eight different colors makes MEMORY a natural pain-
ting for all the senses.

Memory

Die vier Jahreszeiten erlebt man mit allen Sinnen– doch wie 
schmecken Frühling, Sommer, Herbst und Winter? Mit dieser Fra-
ge beschäftigt sich der vierte Teppich „Taste“ in der Kollektion 
„Four Seasons“. Die verschiedenen Farbspiele aus jeweils drei Far-
ben werden zu Zöpfen gefl ochten und in einem runden Teppich zu 
einer Fläche vernäht. 

The four seasons are experienced with all of the senses—but what 
do spring, summer, autumn and winter taste like? This question is 
addressed by the fourth rug, „Taste,“ in the „Four Seasons“ collec-
tion. The various color combinations, each consisting of three colors, 
are braided and sewn together to form a round rug. 

Taste



Jede Jahreszeit hat ihren eigenen Klang und einen Rhythmus in dem sich 
die Natur verändert– der Teppich „Music“ gibt in fein dosierten, hand-
gefl ochtenen Zöpfen in der Kombination mit der ruhigen Webstruktur 
genau diesen wieder. Die offenen Enden der Zöpfe stehen für die Un-
bändigkeit der Natur und verleihen dem Teppich eine lockere Anmutung.

Each season has its own unique sound and rhythm, with nature chan-
ging in its rhythms—the „Music“ rug captures this very essence with its 
delicately hand-woven braids combined with a serene weave. The open 
ends of the woven braids represent the untamed nature and lend the rug 
a relaxed feel.

Music

Seeing, feeling, smelling, tasting and hearing – to experience the sea-
sons with all our senses, we need peace and quiet. The „Sense“ rug im-
presses with its calm yet captivating appearance and the play of colors of 
the contrasting stripes in the same texture.

Sense
Sehen, Fühlen, Riechen, Schmecken und Hören– um die Jahreszeiten 
mit all unseren Sinnen wahrnehmen zu können brauchen wir Ruhe. Der 
Teppich „Sense“ besticht daher durch seine ruhige und dennoch ein-
nehmende Anmutung und das Farbspiel der sich abhebenden Streifen 
in gleicher Struktur. 



Von weitem höre ich 
schon das Rauschen

Die Wellen, der Wind, 
tanzende Sonnenstrahlen 
losgelöst von allem

Licht und Schatten- 
leichte Wolkenfetzen die sich am 
blauen Himmel verirrt haben

Unter den Füßen warmer Sand...
und Leichtigkeit 

From afar, I can already 
hear the sound

The waves, the wind,
dancing sunbeams
detached from everything

Light and shadow – wispy clouds that 
have strayed across the blue sky.

Warm sand beneath my feet...
and lightness.

Sommer | Summer

Agnes Morguet
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Buntes Blattwerk, grauer Nebel
die Welt im Wandel

die Vergänglichkeit steckt in allem
wird sichtbar, Tag für Tag

Sonne wärmt die Seele noch während der 
Atem langsam sichtbar wird

Licht einfangen und vorbereiten –
auf den Rückzug in sich

Colorful foliage, gray fog
the world in transition

Transience is in everything,
becoming visible, day after day

The sun warms the soul even as the breath 
slowly becomes visible

Capture the light and prepare –
for the retreat into oneself

Herbst | Autumn

Agnes Morguet
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Stille

Über allem liegt ein Mantel – 
wenn Farbe nur Nuancen

Ich suche Wärme und Geborgenheit
und finde sie – in mir, in uns, im Innersten

Spuren werden hinterlassen 
aber nur so lange bis der Wind weht, 
Schnee fällt oder der Neuanfang naht

Silence

A cloak lies over everything –
when color is only nuances

I seek warmth and cosiness
and find it– within me, within us, deep within

Traces are left behind
but only until the wind blows,
snow falls, or a new beginning approaches

Winter | Winter

Agnes Morguet



Stille

Über allem liegt ein Mantel – 
wenn Farbe nur Nuancen

Ich suche Wärme und Geborgenheit
und fi nde sie – in mir, in uns, im Innersten

Spuren werden hinterlassen 
aber nur so lange bis der Wind weht, 
Schnee fällt oder der Neuanfang naht

Silence

A cloak lies over everything –
when color is only nuances

I seek warmth and cosiness
and fi nd it– within me, within us, deep within

Traces are left behind
but only until the wind blows,
snow falls, or a new beginning approaches
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Besonderer Dank gilt unseren außerge-
wöhnlichen Weberinnen aus Siebenbürgen, 
ohne die diese Kollektion nicht möglich 
gewesen wäre.

Special thanks go to our exceptional wea-
vers from Transylvania, without whom this 
collection would not have been possible.



Tisca Austria GmbH
AT-6712 Thüringen
www.tiscarugs.com
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